
Aesculap Endoscopic Technology
AdTec® needle holder

Simplifiez vous la suture
La facilidad de suturar

Concept unique de travail offrant ergonomie et force 
de préhension

Premiado por la American “Society of Laparoendoscopic 
Surgeons SLS”
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Nouvelle génération de Porte-Aiguille à 
poignée axiale. Concept innovant et reconnu 
par la "Society of Laparoscopic Surgeons"

La nueva generación de porta - agujas Aesculap 
ha sido premiado por la “Sociedad de Cirujanos 
Laparoscópicos” con el premio de innovación 2004.

Aesculap 

AdTec needle holder

SELECTED
Innovations 
of the Year
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❚ Mors de précision, droit ou courbe. Préhension renforcée sur 
les aiguilles.

❚ Sécurité de préhension même avec les aiguilles les plus fines.

❚ Grande facilité d’utilisation grâce au design du porte-aiguille. 
Le concept de poignée axiale permet une manipulation aisée dans 
toutes les positions.

❚ Fermeture sécurisée et simple du porte-aiguille: 
2 positions Ouvert/Fermé par une simple pression sur la crémaillère.

❚ Large gamme adaptée à chacun de vos gestes.

❚ Excellente durée de vie: Les mors du porte-aiguille sont équipés 
de plaquettes en carbure de tungstène.

Aesculap ofrece con los nuevos

porta-agujas un instrumento 

desarrollado especialmente para

suturar y hacer nudos. El nuevo

mango axial permite que los 

instrumentos puedan rotarse 

fácilmente. La variedad de 

combinaciones de los porta-agujas

permiten trabajar con seguridad 

y eficácia.

Avec cette nouvelle génération 

de Porte-Aiguille, Aesculap offre 

une gamme adaptée à la suture

sous coelioscopie. Le concept de 

poignée axiale permet une rotation

aisée de l'instrument, en assurant

sécurité et performance du geste. 

❚ Precisa tracción de agujas rectas y curvas así como una fijación 
segura de la sutúra. 

❚ Con la protección contra sobrecargas instalado en el instrumento 
las agujas gruesas así como las de menor grosor se fijan con la 
misma seguridad.

❚ Forma de trabajo ergonómica gracias al mango axial. El instrumento 
se puede tener en diferentes posiciones gracias a la forma axial del
mango.

❚ Bloqueo simple con dos posiciones de fijación como el principio de 
bolígrafo. La aguja puede fijarse en posición abierta o bloqueada.

❚ Facilidad de suturar y nudar gracias a la combinación de diferentes 
instrumentos.

❚ Larga vida asegurada gracias a las puntas DUROGRIP con refuerzos 
de metal duro en la punta.
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PL412R10 mm/310 mm

PL409R5 mm/310 mm

PL413R

PL415R

5 mm/310 mm

5 mm/370 mm

PL408R

PL405R

5 mm/310 mm

5 mm/370 mm

DUROGRIP
Porte-Aiguille courbé à gauche
Porta-agujas curvo izquierda

DUROGRIP
Porte-Aiguille courbé à droite
Porta-agujas curvo derecha

DUROGRIP
Porte-Aiguille à griffes
Porta-agujas Asist., 2 x 3 dientes

DUROGRIP
Porte-Aiguille courbé à gauche
Porta-agujas curvo izquierda

DUROGRIP
Porte-Aiguille droit
Porta-agujas recto

PL407R

PL404R

5 mm/310 mm

5 mm/370 mm
1:1

1:1

1:1

1:1

1:1

PL410R5 mm/310 mm
CROCE/OLMI
DUROGRIP Porte-Aiguille fenêtré
DUROGRIP Porta-agujas fenestrado

1:1

PL411R5 mm/310 mm
CROCE/OLMI
DUROGRIP Porte-Aiguille angulé
DUROGRIP Porta-agujas acodado

1:1

Référence
Número de articulos
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PL406R10 mm/370 mm

Pince à préhension pour 
guider l'encliquetage des 
agrafeuses circulaires.

Pinza aplic. para contraplaca de 
los staplers circ

Autre instrument à poignée axiale

Instrumento adicional con mango similar

1:1

PL414R5 mm/310 mm
Porte-Aiguille, mors crantés
Porta-agujas autodireccional

Porte-Aiguille, mors crantés.

Concept de Porte-Aiguille "redresseur" d'aiguilles:
permet de redresser automatiquement l'aiguille
dans les mors de l'instrument, avec différents axes
de travail possibles.

Porta-agujas autodireccional.

Endereza automáticamente la aguja en distintos
ángulos al vástago del instrumento.

1:1

Référence
Número de articulos



Reservado el derecho de introducir modificaciones técnicas. El presente 
prospecto puede ser utilizado exclusivamente para ofrecer así como para 
comprar y vender los productos suministrados por nosotros. Prohibida la 
reimpresión, ni siquiera en extracto. En caso de uso improcedente nos 
reservamos el derecho de exigir la devolución de los catálogos y de las 
listas de precios, así como de adoptar medidas en salvaguarda de nuestros 
intereses.

Aesculap AG & Co. KG

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen
Germany

Phone +49 7461 95-0
Fax +49 7461 95-2600

www.aesculap.de

0106/2/1Brochure No. C 004 33

Sous réserve de modifications techniques. Cette documentation est destinée 
exclusivement à la présentation ainsi qu’à l’achat et à la vente des produits 
Aesculap. Toute reproduction même partielle est interdite. En cas d’abus, nous 
réservons le droit de reprendre les catalogues et les tarifs et de faire valoir nos 
intérêts.
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